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J ’y suis, j ’y reste.
D rh é k  legény az ifjú Ooburg! —
Egész világ ijesztgeti:
A párisi nagyúri faubourg 
Csak szentelt vizet küld n ek i;
A pápa áldását üzente —
És mindezzel daczolva ő 
Még trónon ül, »festina lente«
S csak várja: mit hoz a jövő.

A muszka tervet tervre forral,
Kiátkozá őt rég a czár;
Ám ő csak lesi jó humorral,
H ogy Erenroth  úr jő-e már ?
Bismarck elejté és lehordta,
De néki könnyű a kereszt,
S bármint szörnyűködik a porta, 
Kimondja, hogy: ..j’y  su is ,j’y  resté.“

Lázong a tenger forradalmár, 
Megbízhatatlan a sereg,
De herczeg ő, nem gyáva kalmár,
Ki a viharban kesereg.
Száz vésztől üldözött hajóját 
Viszi továb b: az akarat,
Felvonja büszkén lobogóját 
S ha veszni kell is —  ő marad.

Derék le g é n y ! Van szíve, vére, —  
Tetőtől talpig fejdelem,
Méltó, hogy egy hős nép vezére 
S szabadság harezosa legyen.
De haj! sorsát szlávokra bízta 
Vad, álnok, liűtelen e faj . . .  .
Szegény f iú ! M ily büszke, tiszta 
S a vége ? —  Gyász vagy  gúnykaczaj.

Távirat.
Gróf Kálnoky külügyminiszter úr ö Exczellentiájának,

B ecsb en .
Értesítem Exczellentiádat, hogy a szentannai sváb 

kölyökbanda itt Stockholmban »Magyar katonai zene- 
kar« firma alatt játszik. Szemben ezen égbekiáltó tény- 
nyel, szemben Pfusterscbmidt követ és a svéd hatóságok 
hajmeresztő közönyével én vettem kezembe a dolgot és 
intézkedtem a haza megmentése iránt, amint következik:

1. Sürgönyt intéztem az európai nagyhatal­
makhoz, továbbá a pápához és az Egyesült-Álla­

mokhoz , hogy diplomácziai úton segélyezzék 
ügyünket.

2. Kihallgatáson voltam a svéd királynál, 
hazánk nevében követelve tőle, hogy a hazaáruló 
bandát rögtön fogassa el és rövid úton fejeztesse le.

3. Amennyiben ő felsége ezen jogos kivá- 
natomat nem teljesítené, megszakítok vele min­
den diplomácziai összeköttetést, megizenem Svéd­
országnak a háborút és elutazom Stockholmból. 
Tekintettel erre az eshetőségre, arra kérem Exczel­

lentiádat, hogy tessék a hadsereg és hajóhad mobilizá- 
czióját elrendelni és egyúttal az iránt intézkedni, hogy 
nekem akár Becsben, akár Budapesten emlékszobor 
emeltessék.

Maradtam stb.
Báró Pakfong Béla.

Apró l̂ irek.
% A rra  a hírre, hogy Starcsevics Dávidot hat évre 

Ítélték el, igy kiáltott fel Csángovay Gyula : »Oh ha­
zám, hazám — imádott magyar hazám ! Száz forintért 
nem adom, hogy nem vagyok horvát!

** *
f  Jókai Mór, hir szerint, — hálától eltelve azért a 

reklámért, amelyet Keglevich intendáns a darabjának 
csinált — ódát ír a Keglcvich-féle cognac dicsőítésére, 
amelyben elzengi, hogy ebben a cognacban igenis meg 
van a »hagyományos szellem« ; már mint a spiritus.

** *
>  A honvédelmi minisztériumban sikkasztást födöz- 

tek föl. Több más közhivatalban még eddig nemfödöz- 
ték föl.

•ív¿f,

■H- Kezdődik a v é s z ! Az országgyűlési időszak 
beálltával nyakunkon a szónoklatok árja. Kezdte a kis- 
Tisza Szegeden, erre ránk zúdul az öreg-Tisza Nagy­
váradon és végül majd az országgyűlés megnyitása után 
az egész tenger !

** *
i  Vegyes hirek. A leghitelesebben írhatjuk, hogy 

a német és az orosz császár találkoznak Stettinben. — 
Keglevich intendáns Jókai nagy örömére megtalálta 
a szivét. — A hazai sikkasztok közt nagy a rémület 
arra a hirre, hogy sikkasztok fölött ezentúl a zágrábi 
törvényszék ítél. — Stokholm felől a napokban erős 
»Pszt! Pszt!«  jelek hallatszottak. Kisült, hogy Aczél 
Béla báró ott jár. — Starcsevics Dávid büntetése letelte 
után könyvet ir a következő czimen: »Hat év egy horvát 
hazafi életéből.« — Több magyar városban a vörös 
kakas az ur. Úgy látszik, hogy sok ott a szemétdomb. — 
A legesleghitelesebb forrásból értesülünk, hogy a német 
és az orosz császár Stettinben nem találkoznak.
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Dr. Hombár Mihály
Tédbearédei.

— Azt én is elismerem, Tek. Tör­
vényszék, hogy Rapcsák Prokop bankót 
hamisított, de azt határozottan tagadom, 
hogy a Tek. Törvényszék volna illeté­
kes ügyében ítélni, mert a Tek. Törvény­
szék asztalán levő sok hamis bankó 
bizonyítja, hogy" az ábrázolatnak több- 
szörösitése gép vagy vegyészet által 
eszközöltetett, mi a btk. 63. §-a szerint 
nyomtatványnak neveztetik ; — a nyom­
tatvány által elkövetett bűntetteknek 
elbírálása pedig az életbelépti törvény 
7. §-a, illetve az 1848. XVIII. t. ez. 
értelmében az esküdtszék illetékességéhez 
tartozván : kérem a Tek. Törvényszéket, 
méltóztassék védenczem ügyét az esküdt­
székhez utalni,

— Tek. Törvényszék ! Ah öntudat­
tal elkövetett bűncselekménynek egyik 
ismérve : az elövi gyázat, a mellyel azt 
a tettes elköveti. — Védenczem tehát, 
ki ékszerkirakatból olyan ügyetlen módon 
lopott el néhány értéktárgyat, hogy in 
flagranti tetten kapatott, bizonyos, hogy 
a legszükségesebb elővigyázatot sem 
tartotta szem előtt; —  s igy mint 
öntudatlan állapotban elkövetett tetteért 
a btk. 76 §-a értelmében fölmentendő.

— A közvádló úr mivel sem bizo­
nyította be, hogy védenczem a kérdéses 
ruhadarabokat lopta ; mert azon körül­
mény, hogy azokat védenczem testén 
találták meg, tekintve azt, hogy a lopás 
tényét ki sem látta, csak azt bizonyítja, 
hogy védenczem az idegen ingó dolgot 
tudva jogtalanul használta és megron­
gálta, mi pedig nem a lopás vétségét, 
hanem a khgsi btk. 12 7 §-a szerint 
minősülő »tulajdon elleni kihágást« 
teszi csak.

Iyáu IvánoTics: »No ezeket a dámákat ugyan kitünően neveltem !«
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fO K Á N Y  |E R C Z I
n é m e t  t e n g e r i  fü rd őn .

Fére görhencs! 
Csak ti hempe­

regjetek az hőnyi mo­
csarakban, moslékol- 
jatok hazai koszton, 
a puczoválás végett 
ajtó elibe tett csizmá­
tokat patkóig egye 
föl'a tanyátlan kutya, 
a kórságtaitokat öb­
lögessétek magyar 
fürdőn, meg csak fe­
szítsétek ki házfödél­
nek ágyatok fölibe a 
parupnyit, s mindeze­
kért pocsékoljatok el 
három hét alatt egy 
fia-öröksíget — én 
menek ! Ne csak 
Tisza Kálmány adja 
mán el egymaga az 
országot, ha’ én is. 

Tán ha ketten méregetjük, többet kapunk érte. Sok a 
zsidó, majd csak a nyakába akasztjuk yalamejknek — 
szaporonna meg benne jaz magyar nömösség !

Ippeg akkornap tolom be a pofográfiámot a hires 
fővárasba, mikor baraczkra arany ómát osztogattak fog­
lalóba, főispány az alispánnyal még csak össze se vesztek 
rajta, sőtt ikább eggyütt partfogdosták; a vaksi szépségi 
kisbiró meg, hogy az apró szömivel megnyalogatta a 
gyalog Vényusokat, de még se látta meg jól: a kezeivel 
pislangatott végig a miderükön . . .  ütné bele jaztat a 
hegyes hosszi orrát a higlifba ott, ahol leghigabb! len 
szépségversenyt fosztáskor a fészer alatt szoktam én 
megeresztenyi ingyér — pököm eztet a snassz mulacs- 
ságot. Tisztább lebegőre szomjadzok.

Aszongya Kossuth apánk : »Tengerre m agyar!« 
Mán ha pízön kő váttanom hazafiságot: különb nácziót 
tunnék én magamnak annál a taljánnak felejtett krobót 
kucsébernél, aki ott Fijuméba ordíjja a magyar szalámit 
oszt macskába ójtott nyúl farkát árul. Ammeddétig le 
nem csapójuk aztat az Adriját a Kárpátok alá, nem lösz 
addétig magyar tengör. De nem is kő joda sok, csak ele- 
jibe egy tudományossan megszerkesztett kistiszai gátot
— úgy ide lódul az a sok viz, mintha eredet óta erre poty- 
morgott vóna.

Mondok: viszem az epémet, akit az hőnyi állapo­
tok gyűjtöttek meg bennem, valami nagyvízbe; ott kiöb- 
logetem ; halom az a tót-olasz part se jaz igazi. Csak 
emelgetné jaz bendőmöt haszon nélkül; fujtogatná jaz 
bögyömet, mint valami hévül rekedt ékes tojaszt. Nem 
ölég utállatos a környíke, nípe.

Nem országos, de birodalmi önrázkódtatásra van 
szüksígem. Oda epefakasztó nímet kő, hogy radikálisson

meggyógyújjak — hogy tövestül szabadijiam ki magam- 
bul az émelyt.

Közibe hajtok hát a grósztájcsnak, ahun letsürűbb. 
Az ostseehering nyomán elúszok a Keleti tengör partjára

Héringszdorfba. Annyian 
is nyüzsögnek ott, mint a 
héring. Ha Keleti tenger: 
minket illet a, nyomnám 
ki belűlle’a bitor gazdáját. 
Le is foglalom magyar lo­
bogónak, a kikötőbeli szél­
mutató pózna tetejibe meg 
oda tűzöm az én nemzeti 
szin, vitézkötéses úszó ga- 
tyusomat, még peig a ró­
zsának arra jaz ágára, a 
melyiken az O betű bővel­
kedik. A  poltrémnak úgyis 
a fele az, ha tekintem öblös 
voltát, előre szökkenő mell- 
behasát, kerek úri fenekét.

Kérdem a hotélom ajta­
jában ácsorgó portást, more 

is van a ferdő ? A mire engödelmet hápog tíillem, hogy 
aszongya : ű a szvinya-mündei vicze admirális! Ejnye,

aztat a vasladikot dirigálló 
burkus míltóságodat! . . . 
mit affektálod a paszo- 
mántos tányérsipkáddal a 
kapusi dignitást, mikor ott 
a malacz-torkolatban vagy 
te a magad helyén !

Bokáig érő mundliszt 
fövenyben gázolok az úszó 
pajta fele, — akar csak a 
bugaczi majoromba igye­
keztem volna; csak hogy 

arra e'kicsit korpássabb a homok liszt, mert nem pitlizi 
aztat oan szél, mint a minő itt fujdogól az ágaskodó 
N  felül.

M’eppróbájam, mő-e igazán ez a viz: kezdem haso­
gatni. Csak úgy oszlott előttem, hajladozott alattam. 
A tarajossár a úgy kaptam rá, mint a sörény es fehér
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paripára. Aki meg búbos hullámnak gytitt elejbém, azt 
úgy vágtam pofon, hogy szerte porlott el a partig, ahun- 
nad bámíszkodval nízték a tengeri rugaczkodássaimat. 
Mikor meg högyös árkusba spricczőtem ki magambul 
aztat a hideg lebbencsleves izű sós vizet: azt tudták,

2

czethal közeledik. Szegínyek máj kiejtették a fejükbűl a 
szemüket; a majoritássá persze ezeknek is jordány, akik 
száraz lőcslábbal ott remegtek előlem a fehír porondon. 
Körűtekéntök: nem-e a Vörös tengerbe vetődtem vélet- 
lenségbül ?

I tt  nem vegyest fürdik a két nembeli publikum, 
mint más czivilizált tengerbe, meg az én Pióczásomba. 
Annyira vagyunk itt e’mmástul, hogy a hölgyi népségnek 
a tagossa össze zsugorodik, a keblesse megnyúlik, az 
apraja meg összeverődik mint a vizi balha. Hogy nagy 
árkusban elibéje uszok, jókorákat csapkodval az mócsin- 
gos karjaimmal: oan rivalkodást támasztottak, hogy 
mondok: tán meggyút a tengör!. . . Osak egyedül magám 
lobogtam benne óthatatlan gerjödelömmel, akinek jó a 
nímet koszt is, ha nincs különb. A  vízi direktor egy de­
reglyén matrózokat küdött elejbém nagy evező lapátok­
kal, tereenének el onnad.

— Ejnye aztat a héringen koplaló, hinár bélü 
imádságtokat! szóllok nekik férjfias főnyéllel — mon­
dok : fölénnyel: fére jaz utambul. Formára eheztem, 
kerek vonalakra szomjaztam m eg!

— V issza! monda a kenderkócz szakállyu csónak 
gyenyerális. Embereim ezt az erkölcstelen közeledést 
nem fogják tű rn i!

— Micsa ? Emberek ? H át az ien ángolna ijesztő 
talált pofa ember számba mengyen maguknál ? Hasze 
csak azér futkosnak a parton, hogy megspórolják a teme­
tési kőtsíget! felelém nömös magatartással. Ezzel neki 
dülleszködök a bó vállammal, oszt akkorát pöndöritek a

szógabíró pápaszeme, a nímet hármas corpus juris meg 
lebukott a tudományos póczrul. H a nem láttak még, lás­
sanak magyar gavallért, aki mindétig szeme előtt tartja, 
amikor idegönybe van, az haza rangját, méltóságát.

Ezalatt a promenádin a Szellőm bomlott a többi 
nímet kutyával, mer ő se nízi az egynapos mezaliánczot, 
ha hosszat bűjtölt. (H át a hajón nem maradhatlankodott 
az árbocczal ?) Kutya termíszet szőrűt a gazdájába is, 
azé a parton melléje nehezkedtem egy kebles hölgynek 
és a jó í’emínység promontoriumára sandalogva, kiejtet­
tem a szót.

ladikjukon, hogy mind röpülő héringnek szabadútak ki 
belűlle és fejjel gázúták a vizet.

A nímet szógabíró lejolvasott előttem vagy negyedfé 
rőf palagrafust, aki mindazon végződött, hogy aszongya 
»geld stráfe«. Ha csak ez a bajotok, ehessek! — evvel a 
fél markomba bele csapok egy száz markost és úgy vágom 
oda a paragráncsos asztalra, hogy meghajlott bele a
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— Sőne gégend dízesz land! adom. fő neki a szót.
— Ach ja, sóhajtotta ü.
— Zind vír hír in Pommerania, gnädige fraú ?
— Fräulein — igazíjja ki czímezésömet szemér- 

metössen a kedves.
— Umzó nők hesszer, mosolygom vissza. Alzo fraj- 

lain, vir zind in Pommeränia?
— In Yorderpommern, folytatá ű. Ganz recht!
— Musz ja  gans zájn, venn Pommern.
— Wie so mein H err ?

— Olzó hájszt víder búzenfrájnd? Merkviirdig
— felelem neki nyomatékkai — dasz báj ínén búzen iszt 
bald hinten, hald forne.

Erre nagyot pirúlt az aranyos, szügybe vágta a 
fejét és szó nekű ott hagyott. Mién nevelés is az oan, 
akit e’kkis legyeskedés kikotor a nyugalmábul. A dobogó 
előtt várta ütet az erénycsősz ides anyja, s azontúl nagyo­
kat kerűt, ha meglátott. De a mamuska mindétig nevetett, 
valahányszor közelébb gyütt.

(V ég e  k ö v e tk e z ik .)

— Na, fon végen pommerische ^ansbrust, vasz 
ich finde zér sőn entvikkelt, mondám, lapos pellantássol 
a magasztalt gömbre. Und vi glájkczájtik bemerke, — 
vetém oda elegányossan az ellenkező oldalon biztató ke- 
rekdedségre czélozval — isz Hinterpommern aúk ájne 
séne gégend. Gnédigesz frajláin, ik bette zi an. (Dufla 
példálózás, mert a vidéket is jelenti.)

— Kennen Sie’s ? muzsikál finom hangon és á r ­
tatlanul.

— Lajder, nur zér óberflechlikk, felelém neheze­
ket sóhajtval.

— Da müssen Sie einmal hinmachen, fodorodott 
ki szájából a szíves beszéd, nem is gyanitval, mekkora 
sebeket üt vele a vágyó szivembe.

— Venn betrakte díze málerische búzenmeer. . . 
folytatám, ábrándékossan kifele hunyorgatva a nagy 
vizre.

— Sie meinen wol Meerbusen? igazit helyre abö- 
gyös pomeránka mosolyogva.

— Gancz ví belíbt. Sáde dasz Munkácsy Miska 
kájne lancsaft bemált. Vi prächtig vürde er bájde Pom­
mern ferévigt háben!

— Ach, Munkattzy ? Ihr Landsmann?
— Lanczmann und frájndbúzen fon mír.
— So? Der herrliche Künstler ist Ih r Busen­

freund ?

Sanyarú Vendel nyögései.
— Nem vagyok izraelita val- 

lású, de a hosszú, napot azért meg­
tartom.

— A népkonyhába hirdetett 
pinczéri állomásra eddig 942 tag­
társ pályázott.

— De könnyen elnyaralnék én 
egy fü tö tt hentes-boltban.

— Azt már csakugyan nem ér­
tem, hogy állhat be diurnistának 
egy olyan ember, akinek »Zsíros« 
a neve.

— Merről fú j  a szél ? kérdi 
tőlem Bukovay úr. Minek kérdi, 
hisz láthatja, merről jövök !

— Azt mondja egy philantrop, hogy a diurnista 
élete valóságos rabság. Ugyan már hogy volna rabság, 
hiszen a rabok kosztot is kapnak.

— Flammarion azt akarja bebizonyítani, hogy 
miután a holdban táplálék nincs, ergo emberek sem létez­
hetnek. De hátha diurnisták laknak ott ?

— A  minap véletlenül kezembe akadt egy 
„Magyarország gyomra“ czímü statisztikai munka, a 
melyben le van írva, hogy hány millió ártatlan ökröt, 
borjut, birkát és szárnyast pusztított el egy éven át 
Magyarország lakossága. Esküszöm, hogy ebben a 
vérengzésben ártatlan vagyok !

— Szerettem én i s ! Szerelmem tárgya gyönyörű 
vala. — Az a rizsfehér és zsemlyelágy bőr; az a ma- 
donnásan lehunyt ábrándos szempár; azok az igéző 
gömbölyded tagok, melyekbe úgy szerettem volna — bele­
harapni, mikor a kirakat mögött megpillantám Öt; az a 
kecsesen felkunkor itott orrocska — ah ! hogy nem lehe­
tett mind az enyém. Nekem látnom kellett, mint döfik belé 
a hideg vasat, mint szelik ízletes darabokra az én egyet­
len szerelmemet — egy bájosan megpirított süldő ma- 
laczkát.

— Ha az éhség nagyon kínoz, a Brezelmayer-bolt 
elé állok és megebédelek platonikusan ; ha pedig az ér­
zéki vágyak nem hagynak békében: elmegyek a vácsi- 
utczába egy müárus kirakatához — és az nekem elég.

— Azt mondják, hogy a zsidóknak van egy nap­
juk , a melyen böjtölni szoktak: szeretnék zsidó lenni.



Szeptember 18. 1887. B O R S S Z E M  J A N K Ó .

FEL KRAKÓBA!

Örülj Lengyelhon vészangyala, jön a m agyar!

— A flóra-terem pálmaházának bejárója mellett egy 
életnagysdgu üvegtábla van.

— Julián császár ritkán volt beteg, de ha beteg volt, 
betegsége rendesen halálthozó volt.

— Hunyady Lászlónak négyszer kellett fejét levágni, 
míg meghalt.

— Selisburgban élt 1800-ban egy megholt ügyvéd.
— Petőfi Sándor éjjeli i 2 órakor látott először nap­

világot.
— Azon hősök, kik a trójai háborúban elestek, Rómába 

menekültek.
— Régen az egyetemi tanulók naponta 48 —49 órát 

tanultak.
— Lövenhaupt 12,000 főnyi élelemkészlettel vonult 

XII. Károly után.
— A zarándokok a Dunán gyalog evezének Orsováig.
— Midőn Vak Béla meglátta az ellent, kirántá kardját 

és kettőt lelőtt.

?
ATHEDRA1 B Ö L C S E S E GE K .

— Ne nyögjön maga annyira, mikor 
felel. Nincs csúnyább példánakokáért, 
mintha példánakokáért egy szót példá­
nakokáért kétszer is ismétel.

— Az igaz, hogy maga nagy szamár, daczára hogy 17 
éves. Kiváncsi vagyok, hol járt eddig gymnásiumba ? — Ta­
nuló : Itt, tanár ur alatt.

— Az izgatott római népgyüléseken a féktelen tömeg 
nemcsak hangokkal és szavakkal, hanem ökölre szorított 
kezekkel is dobálódzott.

— V. Károly idejében a katonák fejetlenek voltak.



B o r s s z e m  J a n k ó .  szeptember is . m 7 .

T IT  j P l iaedr -as .
A czivódó gyermekek.

Két kis fiú, hogy, hogyan nem esett,
Hajba kapott — nem ritka ez eset —
Agyba-főbe s egymás két szemének —
A porban is jól meghempergének 
És fölkelvén, nyelvet öltögetnek 
S egymásra még jobban fenekednek.

Az anyák a zajt hallván, futnak az utczára,
Mely iszonyú látomány 1 Oh Erzsók, oh Sára ! 
Megtépázott porontyát mindegyik fölkapja 
Es megszólal javában ágyúk öregapja,
Most kezdődik csak a harcz-háború komolyan.
— »Hallja maga ! Tudja kend ! Te ilyen — amolyan ! 
»A te kölyköd magzatom ilyen csúffá tette.
»De hitemre ! majd boszút állok én érette.
»Van igazság törvénynél, ott keresem jussom !«
S iramodik, hogy előbb a bíróhoz jusson.
A másik meg nyomában. Lelkendezve futnak 
És a bíró házához egy időben jutnak.
Kinn hagyván a két fiút, biró elé mennek 
Es egymás magzatára minden rosszat kennek.
Odakint meg a fiúk meghúzódnak szépen,
Végre egyik megszólal ilyenformaképen:
»Hallod pajtás? Hallod-e? Míg kijön éd’s anyám, 
Milyen jó hely volna itt, egyet játszhatnánk ám,«
S diktum-faktum úgy tesznek : szépen összeülnek,
Míg a háborgó anyák benn pörtöl hevülnek.

Dérrel-durral pörlekedve,
Rossz Pistára fenekedve,
Közvélemény biró úrhoz,
Hirlap nénik lótnak-futnak,
Azalatt a peres fiúk :
Pista, Móricz megalkudnak.
S míg a nénik veszekednek,
Szépen összeölelkeznek.

RODALOM.

Újabban következő szakmunkákkal gazdagodott 
irodalmunk, melyek kiadására a m. tud. akadémia kész­
séggel vállalkozott, u. m .:

L óvasú t ta n , írta Konduktor Jónás, lóvasúti 
zászlótartó és nyugalmazott vágány-igazgató.

A (főzfejlesztés elm élete , különösen annak át­
vitele a közúti vaspályai lovakba, írta Gyeplös István, 
kocsi-elöl-ülő és megálló-hely-jigyelö.

T id ö k fú vá sta n , u. az.
A  p o szk isz lisek  ism erte tése  m a d á r tá v ­

latból, írta Mihaszna András m. k. rendőr.
K ö zre n d ő r i d íszes társa lgó , különös tekin­

tettel az István-téri szójárásra, irta Máié Mátyás m. k. 
rendőr. >

S zón oklásza ttan , különös tekintettel Lengyel- 
ország felszabadítására, írta Ruczaháti Tarjagos Illés.

T ü n tetéstan , az egyetemi polgároknak ajánlja 
Lábszíj Jóska, strikoló lábfedö-készitö.

H en testan , kirakati tanulmány, írta Sanyaró 
Vendel.

Diák ismeretek tára.
Terjeszti: Bukovay Abseiitins.

— 15-én. Akinek most 
nincs egy krajczárja se, az 
jogász, akinek nem is volt, az 
filozopter.

t f '  — A hó elején mindenki
barátom, a hó vége felé csak 
nehány kellner.

— Hosszas fáradozásomat 
siker koronázta. Találtam 
végre lakást az uj hivatalnok­
telepen. És ennek dupla hasz­
na van. Először messze van a 
központitól, ergo resultatum: 
egy új rubrika a havi beszá­
molóban =  kocsipénz az egye­

tem-járásra '.’másodszor ez maga bizonyiték, igenis kézzel 
fogható bizonyiték, hogy szorgalmasan eljárok a köz­
pontiba.

— Persze az öregem nem tudja, hogy a régi köz­
pontinak riválisa támadt az uj »Központiban.« Ott van 
a ferencziek terén szembe a »philosopter menházzal« 
vulgo »egyetemi könyvtár.«

— Félelmetes rivális, tekintve: a régi központiban 
minden csengő pénzben, itt pedig hitelre mind. Ott 
csupa vén fö az előadó, itt csupa »ifjú erő.« — (D. e. 
Miczi, d. u. Lolo; quaestor: Muki aufschreibkellner.)

— Új lakásommal, azt hiszem, meg lehetek elé­
gedve. Új Malák néném igen figyelmes, a kilátás szép 
(főkép a jövőre, mert e városrészben még nem ismernek), 
a szoba tágas, s az ágy — a mint háziaim mondják — 
igen kényelmes. Én külömben még nem tudom — még 
csak egy hete lakom i t t !

— A minap benézek az egyetemre. Tyhű, az 
áldóját! Mennyi gólya! Én nevezetesen a tollán isme­
rem meg a gólyát.

— De már most vége a mozgalmaknak. A tollak 
is letűntek a láthatárról, vulgo : a gólyák, balekek már 
megkopp asztattak.

— Rendes életem is már megkezdődött. Az első 
vizitek megtörténtek. Persze nem az én részemről, de 
Iczigeim részéről. — Szörnyen udvarias emberek. Sza­
vamra mondom: búcsú nélkül váltam el tőlük, mégis ők 
csinálták nálam az első látogatást.

— Rohanok a Barátok-terén végig. »Halt! or­
dítja Dákó Pista, hova? — Megyek demonstrálni? — 
Ki mellett, ki ellen ? — Még nem tudom, de majd csak 
akad valami !«
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HT1 e  s .

Magyarok!
A tömeges hazaárulásokkal szemben, a melyekkel 

napjainkban lépten-nyomon találkozunk, szükségesnek 
mutatkozik az igaz hazafiak erejének egyesítése, a haza 
folytonos megmentésére. Ez a magasztos czél lebeg előt­
tünk, amidőn megalapítjuk a

Hon-M entő társaságot.
A Hon-Mentő társaság ezélj a a haza megmentése. 

Erre a czélra törekszünk, amidőn:
1. beszerzünk egy Mentő-kocsit, nemzeti egyen­

ruhás kocsissal és szolgákkal, hogy a hazát bárhol fenye­
getné veszély, mindjárt ott teremhessünk a veszélyeztetett 
ponton;

2. mennél sűrűbben rendezünk banketteket a haza­
fias érzelmek ápolására és

3. tüntetéseket a hazafias szellem ébrentartására ;
4. ellene vagyunk minden német étlap, német 

árjegyzék, német czégtábla és egyéb hasonló apró haza­
árulásoknak ;

5. a kormánytól megköveteljük, hogy hivatalok 
betöltésénél első sorban a pályázó hazafias érzésére légyen 
tekintettel.

Eel magyarok! Lépjetek be mennél sűrűbben a 
Hon-Mentő társaságba!

T a r j a g o s s  I l l é s  B u k o v a y  A b s e n t i u s  
alelnök, titkár,

B á r ó  A c z é l  B é l a
elnök.

Vizet a vederbe. Tán kend tudná, bátyja,
Hisz kendet már sokszor vitte Pestre lába.«
Feláll Bürök András, nyájas a beszéde,
Hm ! . . .  Artéz k ú t. . .  mi az . . .  no hát kút, oszt vége. 
Hehe, kaczagott most izrálita rabbi,
Odj látszik nekem kell az okos szót ann i;
Valamint, hodj Mózes rácsap a sziklára,
Felbogyog a forrás egyetlen szavára,
Ogy az Artéz-kút is, csak azt kell megtonni,
Hun lehet egy ilyen küsziklához jotni.
Jegyzőkönyv Írónak abezugra áll szája,
Da eláll a hangja kisbiró szavára.
»Ha nem tudja senki, hát megmondom én la ! 
Jártam Szt.-Istvánkor ország várassába,
Artéz-kútat láttam város ligetébe,
A ki vizet ereszt maga jó kedvébe,
Nincs annak kávája, nincsen gémes rúdja,
Hunnét szíjjá vizét, csak az Isten tudja.
Kivájt karika kő téve az aljára,
Melyekből nyolez kigyó a vizet okádja.
Ennyi csak az egész —  az hát indítványom,
Hogy a tisztes tanács, még ezen a nyáron,
Levelet indítson egy nagy pesti gyárba,
Aki az ilyféle kutakat csinálja, 
írja  oda belé, hogy miután itten,
A kákás tón kívül egyebütt víz nincsen, 
Artéz-kút-csináló kútba öntsön vizet,
Melyekért a község tíz pengőket fizet!«
Felhangzik az »éljen«, bíró száját tátja,

' Serczeg a papíron a jegyző pennája,
S írja : az indítvány el lett fogadtatva.
Levelet a község meg is irattatja,
Melyben a vízzel telt kútat meghozatja.

^ I Í C éwtkombíta
A rtézi k ú t K is-V ár dán.

(V itéz i ének.)

Felülök megnyergelt Pegázom hátára,
Pengetem a lantot Várda várossára.
»Összeült a tanács, elöl ül a bíró,
Mellette pöfékel jegyzőkönyvet író,
Leteszi a bíró makra kis pipáját,
Megnyitó beszédre nyitja fel a száját.
— »Hát minek utána óhajtásba méné,
Hogy jelen községnek ártézi kút kéne,
Abbéli szándékom teijesztem előre,
Már, hogy az kivitel ne lehessék dőre,
Felhívok mindenkit a hozzá szólásra,
Mely eszköz szükséges »Artéz« faragásra?«
— »Helyös ! szólt a jegyző, így van jól, úgy igaz — 
Jó vóna azt tunnya: artézi kút mi az ?
Mér má sokat láttam, sok rendbeli kutat,
De még olyat soha, mely magától futtat

É L  ( g j  IM) Menachem Cziczeszbeiszer

||||k  szörnyű átkozódásalból.

el a te pénzedet és Harvátarszágban 
.jj y s s  kezeld el másoktul a péndzt!

¿p g 'jp  — Oz odvorodon fogyjon el oz 
otolsó csirke és vürüs kokas nüjjön

gok tíz milliont kánékolába és veszíts 
4 el narmális idübe tízezer flarint!

f Y C L O P E D I A .
Fó'kötö =  bakó. — Ivadék =  ital. — Nyájas =  

juhász. — Épület —  jó tournure. — Következmény —  pl. Vé­
nusz szobra. — Kanál =  szakái. — Irodalom =  papír­
rongy. — Rohoncz — omnibusz. — Evetke —  falat. — Pá­
holy =  ütleg. —  Tisztviselő =  chansonette. —  Füvész =  
sáska. —  Művész =  verklis. — Kötvény =  harisnya. — 
Cyklopedia =  vidéki újságírás (czikk—lop— édia). —  Böl­
csész =  dajka. — Ördög =  bak tér hulla.
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Tönődések
S e i f f e n s t e i n e i  S o l o m o n t ó l .

Hoidha marata volna
volna mennie nyogolomba !

— Minden gseft medj roszol, 
csők »hazá«-bán van folton élénk 
özlet. 0  Lukács László oreság 
eladja a haza} o báron Oczél ore­
ság megmenti o haza, edszóval 
folton odják-veszik o hazát, 
mintha volna zab vadj árpa. Már 
nem todok, kit otálok jobban, o 
hozoárolókat, vadj o honmentüket.

— O herr fű n  Lubricht 
penzionálták. Küllütt ez neki ? 
nyogo lomba, okkor nem küllütt

fÜLETLEN $0MB0K.v>-> \Jo
Iskola.

Iskola a lu tri : m agának o tt nevel 
S ik k asztó t és to lv a jt az á llam  ezrível.
S m ég hozzá, k it m egront, ő ü ld özi m aga : 
K erítő  vag y  státu s, nem  szerető anya.

*
Hírlapirodalom.

M anapság m ind a hány jó  szándékú zsurnál 
A  szem ét s p iszok közt buzgó kedvvel turkál. 
P eczér nép, k loákát ne p iszkáljon  kezed ! 
B űzzel v é lsz  ja v ítn i fertőzetlen  leg e t '<

*

Egy elziillöttliöz.
T anu ltá l, de nem  sok eszm ét 
K eltett fejedben a betű.
E szm e h e ly e tt  annál inkább  
K ik elt fejeden a t  . . .

— Hivatalos stílus. —
T ekintetes község elö ljáróinak  N ém et-P árdányon .
Jarkovácz község e löljárói 1887. év augusztus hó 4. 786-ik  

sz. alatt.
H ivata los barátságai kérnek közhírré ten n i — m iszerin t 

Jarkováczon folyó év  augusztus hó 19, 20 és 21-én m egtar­
tatn i fog.

(R övid — de v ilágos ! A  szerk.)
*

— „Arader Zeitung“ 1887. szept. 7-én. —
Personalnachricht. K önigl. R a th  und B ürgerm eister Ju lius  

Salacz is t  gestern nach  M arm arossziget gereist, um  als V ertreter  
der Stadt Arad an dem  m orgen dortselbst stattfindenden T isch ler­

feste beizuw ohnen . D er Herr B ürgerm eister kehrt Sonntag Früh  
nach Arad zurück. (V áljon nem -e az Asztalos-ünnepélyt érti a derék  
és alapos újság V)

H. Kovács M. H at oldalra ter­
jedő kü ldem ényéről azt írja, hogy  
»m ellékelve v a n  szerencsém  több  
élczet küldeni.« H ol vannak azok  

az »élezek« ? — Jíag'y-Kanizsa. K ülöm b csodabogarak is  terem ­
nek szeretett hazánk term ékeny ta la já b a n ! — B. F . L evelét 
a zza l v ég zi, h o g y  »később jo b b a t !« A kkor m ajd inkább várunk. — 
I)r. E— 1. Jobbakat kérünk. — Aziemla. Csak kis kört érdekel. — 
Zw. H asználunk belő le . — H. P .  K orrektori gondatlanság, m ely  
a kán iku la i h őség  e lá lm osltó  hatása  a la tt m inden évben és m in ­
den lapnál csak ú g y  ism étlőd ik , m in t am a b izonyos tengeri kígyó, 
vag y  m int azok  az ism eretes m illiom os örökségek. — Altér ego. 
Sok jő  van benne. K öszönet. — E. M . A zzal a két gentlem annel 
leszám oltun k  eg y ik  legközelebbi szám unk czim képében és íg y  — 
külöm ben je les — képtárgyát m ellőznünk kell. — H. L . F áin  
dolgok . — U. Gy. E g y  részét közöljük. — G. K. A z adom át fe l­
használjuk. — H. M. M ulatságos dolgok akadnak benne, de az 
isten ért hagyja  békében a papiros tú lsó  oldalát, külöm ben 25-öt 
dik tálunk az ön tú lsó  oldalára. — Dilettáns rajzoló. A zt a je ­
les m űkedvelőt, aki több évvel ezelőtt k ü ld ött be hozzánk kitűnő  
to llrajzok at (ezek közt a »horvát országgyűlés bezárását« s a »B. 
J. h irdetéseit«) : kérjük tud atn i velünk nevét és tartózkodási 
h e ly ét. — Bakter. Óh tú lságosan  lelk iism eretes őre az éjnek és a jó 
erkölcsöknek, leg y en  elnézéssel irántunk ! M iképen vicczeljünk  
m i akkor, ha k lgyelm ed elvesz tő lünk  m in d e n t: a kúriát, az aka­
dém iát, a papságot, a korm ányt, a képviselőházat, a »Segítség«  
iró it, — szóval m indazokat a szörnyen »bölcs és nagytek in té lyű  
testü letek et« , am elyek  ha bolondot cselekesznek, szörnyű nagy  
bolondságokat szoktak e lk övetn i. K igyelm ed persze könnyen be­
szél : van  díszes bakteri hévatala, de hogy éljünk m eg m i, ha tő ­
lün k  — a m agyar n em zet önkéntes udvari bolondjától — elveszi 
az urakkal közös ősi priv ilégium unkat, ho g y  nekünk m inden  
szabad ; ho g y  szabadon v iccze lh etü n k  m indenen, am i m ulatságos, 
am i közérdekű és am ihez — a sajtó utján  á t lévén  adva a n y ilv á ­
nosságnak — jussunk van. N e bántson h át bennünket bakter bácsi, 
am eddig íz léstelen ek , vagy  — unalm asak nem  vagyunk. H a ilyen 
bűnökön kap rajta, akkor szó lh at. A ddig pedig béke velünk ! — 
G. B. V an o tt m. k. ész ! E zú tta l is  finom  dolgokat c se le k e d e tt! — 
A. E. E gypárja  ism erős, egyről p lán e b izonyosan  tudjuk, h ogy  
v a lam ely ik  naptárunkban m egjelen t m ár. D e álta lában becses 
anyag. Szives köszön et I

Felelős szerkesztő: CSICSERI BOBS.

A  k i  a  j ó n a k  t a p a s z t a l t ,  s z i l á r d  h i t e lű ,  n é p ie s  
g y ó g y s z e r e k  használata  ellen  harczol, ezzel ugyan a kevésbbé 
jóm ódú, a szegényebb n éposztá lynak  nem  tesz sem m i jószolgálatot. 
M inden korban, a m eddig csak em lékezetünk elér, voltak oly g yógy­
szerek, a m elyeket m inden  családban háziszerekűl használtak . Az 
előhaladó tudom ánynyal ezek is  m indinkább javúltak , tökéletesed­
tek, s a pásztorem ber kenőcse, a javas asszony bájitala s csoda- 
cseppjei h e ly é t o ly  háziszerek  foglalták  el, m elyeket szakértők  
kipróbáltak s ajánlottak. E z áll főkép a közönség á lta l m ár oly  
sok év óta k eg y e lt B randt B . győgyszerészféle  svájezi labdacsokra  
nézve. L egelső  orvosi tek in té ly ek  a százai a gyakorló  orvosoknak  
ajánlották, m int legkellem esebb , legb iztosabb s legártalm atlanabb  
hashajtó  szert. É p ezért sem m iféle gáncsoskodó n yila tkozatok  
á lta l ne engedjük m agunkat befolyásoltatn i, hanem  tegyünk kísér­
le te t  a svájezi labdacsokkal, m ely ek  dobozonkint 70 kr a gyógy­
szertárakban kaphatók, s az  orvosok ítéletének  igazat fogunk adni.
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Hű alattvalóim!
Az én saját külön Trautmannsdorfom 

is kitalált egy  uj medáliát.
Ez is „ p r o  l i t t e r i s  e t  a r t i b u s .“

Két forintnyi csekély taksáért megszerez­
heti bárki.

Pedig annyi bizonyos, hogy többet 
ér annál a másiknál.

Most már csak egy a vágyam : bár í 
Magyarország minden Írástudóját föléke­
síthetném vele!

Az 1887. év október 1-vel uj előfizetést nyi­
tunk a »Borsszem Jankő«-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési á ra :

N egyedévre  
F élévre . .

2  ír t. 
4  frt.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll­
jon be.

A  „Borsszem Jankó“ kiadóhivatala
B arátok  te re , »A thenaeum «-épület..

ummi és halhólyag, ta lm atlanságért kezesség vál-A > i
V  laltatik) orvosi tek in té lyek  s orvosi szaklapok által megvitatott
■  8 különösen ajánlott tnczatja 60 k r, 1 ,2 ,3 ,4 , 5 frt. Női különleges-

■  ségek (Safety Sponges), tezja 1, 2, 3 frt. Pelli-Porus legújabb női
ü  i óvmer, darabja 1 és 2 frt., sérvkötök darab ja  1 fr t 50 k r., 2 frt

I ¿b 3 frt., a  legjobb minüségti suspensorium ok darab ja  90 k r., 1
^  H  frt 50 k r., 2 frt. Kaucsuk ön-allövellő, külön m éhrózsával, dbja

3 frt. Klysopump dbja 4 frt. Belégzési készülékek 2—3 frt. 
Legújabb eaőköpönyegek nők szám ára 6 egész 8 frt.-ig. M in­
dennemű sebészeti, valam int minden különlegességi gummi 

czikkeket megküld titok tartás mellett az összeg megküldése vagy utánvétel 
mellett. A kérkedő ajánlatoktól, melyek azt hazudják, hogy PáriBban 
«aját gyáraik vannak, mindenki óvatik. F e ite l L ipót, Becs, K árntner- 
strasse 63. B. egyedüli párisi képviselő A usztria-M agyarország szám ára. 110

Vadászat
es  m a s

sport kedvelőinek!
Lefaucheiix  és Lancaster vadászfegyverek

leszállított áron.
Biztos töltények 100 d rb  L efaucheux Ca 16 Ca 12 L ancaste r Ca 16 Ca 12

sárg a  1.10 1.35 sá rg a  1.30 1.50
zöld 1.25 1.45 zöld 1.60 1.80

Lefaucheux Ca 18, 20, 24, 28. l.GO. Lancaster Ca 18, 20, 24, 28a. 1.80. Lőportárok biztonsági fedéllel
1 a k iló ra 2.—. 4 k iló ra 5.50. Töltényszekróny 150—300 tölténynek 7—10 frt. Vállra függeszthető háló 
3.25—4 .— Töltény-öv 1.80—7 frtig. Vadásztáska 4—15 frtig. Fegyver táska  4.50—10 fiiig. Kemény 
fegyverszekrény 8—12 frtig. Fegyver-szij 80 k r —2 frtig. Vadász-gamasni 4.50—8 frtig. Vadcsalogató 
sípok 60 k rtó l 2 frtig . Kutyanyákravaló 1.40—2.50 frt. Kutya-idomító 1.50—5 frt. Kutyavezető-zsinór 
50 krtó l 1.50 frtig  Kutya-korbács 80 k rtó l 3.50 frtig. Kutya-sípok és vadászkUrtök 40 krtól 10 frtig. 
Újvárosi aga rá szó-os to r  4—15 frt. Vadászszék, bot gyanánt is használható, 4—íofrtig . Nagyszarvas- 
gyilok aggancs-fogantyuval és kis késsel 9— 18 frtig. Vadászkulacs  1-  5 frtig. Erős  vadászzsebkések  
1.50—4 frtig. Evőeszközök 1 15 6 frtig. Pinczetok 2 üveggel 6.75, 4 iiv. 9.75, 6 üv. 12.75, 8 üveggel 
15.75 frtig . Vadász remonto ir  óra 9 frt. Gyufatartó kanóczczal 85 krtól 2 frtig. Vadász-taplósapka 
2 frtig . Fagyökér vadászpipa  1.20forintig. Zöld posztóval bevont tábla  vadászke llékek elhelyezésére  
100 cm széles, 190 cm magas, 20 frt. Erős vasfogas öz kampókkal 2 frt. Egyes vadkan agyarkampó 
e rős  sróffal 45 kr. Öz a^ancscsa l 70 kr. Vadasz-d isz tárgyak: szarvas, őz. róka, farkas, zerge-fejek 
különböző nagyságban, aggancsból összeállított botállvány. Ágas gyertyatartók stb. nagy választékban. 
Á llatszem ek 20 krtó l 1.50 frtig. Flobert-fegyverek a  ezéllövészet begyakorlásához és kisebb m adár- 
vadászatra 7—26 frtig . Flobert pisztoly 6—15 frtig. Czé ltábla  vaslappal, kiugró bohóczczal 3 9 frtig. 
Biztonsági revolverek >—20 frtig. Lovagló sz e r e k  angol disznóbőr-nyereg 15—30 frtig. Kettösszáru 
k an tá r  5 8 frtig, zabla, kengyelszij, kengyelvas,nyereglekötő izzasztó, stb. dus'választékban. Cowhide 
wliips rinocerosbőrből hasított lóidoinitó vessző 60 krtó l 2.50. Angol lószörnyiróolló 4—6 frt. Lólábseb 
védő ruganyból 2 frt. Istálló-lámpás törés ellen biztos 2—3.50 frt. BörkonzerválÓ kenőcs, lószerszám, 
kocsibőr puhán ta rtására  50 k i’, 1—1.50 frt doboza. Nyeregszappan doboza 85 k r. Lómérték 90 lcrtól 
3 frtig. Sétabot lóm értékkel 4.50—8.— frt. Egy p á r  vivó-késziet 23.50. Athléta box-keztyü 2 pár 8 frt. 
Athléta c z é ’lövö-nyil 8—30 frtig. Karizom-erösitö athléta-bot 2—7 frt. Teljes to rna-kész le t szobában 
alkalm azható 10—15 frt. Valódi Hoilblon kész  cz iga re t ta  pap iros  100a 30 k r, tömő hozzá 30 kr.

Kívánatra 850 ábrás árjegyzéket bérmentve l i i i l d ,  
m eg nem  fele lő  t á rg y a k a t  v issz a v e sz  99

R £ B T É § Z  TÓDOR,
B ú d  a p e s t ,  Y .  kér. D o ro tty a -u tcza  1. sz. a.

T eh e te tlen ség .

M,

B lz to *  s e g é ly !  A csász. 
kir. szabadalm azott carbon nem i­
szervi zuhanynyul bárk i is m in­
den u tóbaj ól menten meg­
gyógyíthatja biztosan 8 állandóan 
gyakran  m ár 2 nap a la tt, még a 
gyógyith .tla> nak  látszó tehetet­
lenséget is bárm ily  korban , ke l­
lemes,külsőleg észrevétlen gyógy­
m óddal. A legelöbbkelő tan áro k  
és orv szaklapok, a legmelegebb 
orvosi a jánlatok  s a gyökeresen 
kigyógyitottak ezerek re  menő kö­
szön etiratai minden érdek nélkül 
ajánlják  a  szenvedőknek a car- 
bonzuhany azonnali m egrendelé­
sét, mely állandó sikert biztosit. 
Teljesen felszerelve shasználatl 
utasítással,valam int orvosi n y i­
latkozatokka l 8 f tc s a k  u tá n ­
vétel m ellett a r. összeg: elő- 
le ge s  bekü ldése nélkül. T i­
toktartás melletti megküldés, és 
csomagolás. A tartalm at és erede­
tét nem is «ejthető. M egrendel­
het * D r. C .-nél Bécs, N eu -  
bau, poste-restante.

_______ 123

RIGOLLOT MUSTÁR PAPÍR
M O U T A R D E  E N

• ' • S “

F E U I L L E S  P O U R  S I N A P I S M E S
Óvakodjatok 
őrizkedjetek 

Tartózkodjatok 
a hamisítvá­

nyoktól Néllcü- 
lözhetlen csalá- 

dókban és utazásoknál. 
’B udapest,TÖRÖK dÖSZEFryósjszírtárábin

K ir á ly - U tc g a  12  pg.

56

A  „ K I S  L A P “
t. e l ő f i z e t ő i h e z .

A folyó évnegyed végéhez közeledvén, tisz te le tte l k é r ­
jü k  a  „ K I S  L A P "  am az előfizetőit, k iknek  előfizetősök 
e hóval le já r , szíveskedjenek m egrendelésüket m ielőbb 
m egujtan i, hogy  e lap  pontos szétküldése fennakadást ne 
szenvedjen.

A „KIS LAP“ előfizetési ára:
Negyedévre ................................................... I frt 40 kr,
F é l é v r e ........................................................2 frt 80 kr.
Egész é v r e ...................................................5 frt 60 kr.

Az előfizetések, (m etyeknek elküldésére legczélszerfibb 
a posta i u ta lv án y o k  használa ta) a  , , K IS  L A P "  kiadóhiva­
talához, Budapest, F erencziek-tere  3. sz., A thenaeum -épü- 
le t  intézendíík.

A  „ K I S  L A P “ k i a d ó h i v a t a l a .
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EXHALATIO
tüdögtim ökór (sorvadás, ászkor), fu llad o zás (ziha), 

id ü lt lé g csö h u ru t stb-nek a gáz

által (vé gb é l a llö ve le t utján).

Az orvosok leghihetetlenebb, látszólag elérhetetlen eszménye 
ezen gyógymóddal, te ljes tökéletesnn el van  érve. A meglepő c-ialha 
ta tlan  gyógyeredm ényröl legvilágosabban a következő, bárcsak röviden 
de lehetőleg szószérint idézett bizonyítványok szóllanak, világhírű pro- 
fessoroktól melyek a bel és külföld orvosi szaklapok által tökéletesen 
igazoltattak is.

Dr. Bergson tanár .  Három napi gáz exhalátió  után, yégbél 
allövellet által, a  köhögés és kiköpés rendkívüli csökkenése, s végül 
azok tökéletes megszűnése, — a láz, izzadás s a hörgés végkép elm úlik. 
A test súlya hetenkint */•— 1 kilóval szaporodik. — Hasonló gyors gyó­
gyulás a  már előre haladt sőt mó<? az évek óta tartó  tüdögtimrtkórnál 
is. — A beteg felgyógyul s a legeröfeszitöbb életmódot képes leRz ismét 
folytatni.

Dr. Cornil t a n á r :  „A zihánál a  gáz exhalatió után >/i órával a 
léghiány tetemes csökkenése áll b “. Folytatott gyógymód mellett a  roha­
mok nem fordulnak többé elő. — Tüdövész és fulladozásnál a  gáz exha­
latió kipróbált k itűnő gyógymódnak bizonyult.

Dr. Dujardin Beaumetz tanár . Még a  hangvesztett, gümökór 
által roncsolt hangszálaknál i- a  gáz exhalátiónak megkezdése után 2— 
3 héttel a daganatok gyógyítása s gyors beheggedése állott be, daczára 
annak hogy fele a  tüdőnek m ár szét volt roncsolva.

Dr. M’Langhlin, a kórház vezető P hiladelphiában 30 beteget 
gyógykezelt a  ttidögümökór legfőbb fokán a  gáz oxhalátióval, valameny- 
nyi alaposan ki le tt gyógyítva.

Naponta szaporodó orvosi gyógyjelentések a  legörvendetesebb 
h íreket közlik az elért kedvező gyógyeredm ényekröl, s az em lítetteken 
kívül még szám talan bizonyítvány áll rendelkezésre hasonlóan a  leghí­
resebb professoroktól. A  bécsi csász . kir.  közkórh ázban is m ár alkal­
mazást nyert a gáz exhalátió készülék. — Felg ógyultak bizonyítványai 
betekintés végett készen tartatnak .

A csász. k ir . kizárólagosan szabadalm azott gáz exhalátió  készü ­
lék (végbélallöveket) teljesen, a  gáz fejlesztési készlettel, használati 
utasítással együtt, orvosok és magán haszn á la t ra  betegek szám ára

I>r. A l t m a n n  K á r o l y  á lta l, B é c s ,V II .  
M uria liilferstrsisse  8ü/A. sz.

A ra csomagolással együ tt; a  pénz elöleges beküldése vagy utánvétel mel­
le tt 8 fr t30  k r. — Maga a  gyógymód se nem alkalm atlan, se nem ké- 
____________________________ nyelmetlen.__________________________ 106

adok annak, ki

Rothe-fogvií
egy üvegének, á ra  35 k r. elhasz­
nálása u tán fogfájásról panaszko­
dik , vagy szája bűzös m arad.

K othe G y ö rg y  János volt 
udvari szállító Baden , Bécs mel­
lett. M agyarországi főraktár B u ­
dapesten, T ö r ő  lt J ó z se f  
gyógyszertárában k irá ly -u tcza  
12. szám. i)

WEISZ S. és FIA
tajtékpipa metszők

iaiapest,, 
k i r á r y - u t c z a 3 .
S a já t készítm ény  
tajték  és boros­

tyán  
árukban.

? árjegyzék franco ingyen.
105

Sternberg Ármin
h a n g s z e rg y á rn  B u d a p e s t e n , V I I .  It c re p e s i-u t  63.

IJC G U JA H B  I I  ÁR UI O K IK  A -F  V I O L A  12 b illen ty ű v e l, ke llem es 
hangokkal; b á rk inek  igen kellem es m ulató-eszköz. Ára : 2 f r t .  M in­
dennem ű hangszerek  nagy r a k tá ra .  200 képpel d ís z í te t t  nagy hangszer 
k a ta lógus k ív á n a tra  ingyen. H arm onikáró l k ü lö n  á rjegyzék . J a v í tá ­
so k  pon tosan  te l j  e s it te tn e k . 102

„ Orvosi te k in té ly e k  á lta l 
vese, hugydara, köszvóny és hólyag bán- 
talmak ellen, továbbá a légzó és emésztési 

szervek horatos bántalmainál rendelve.

Salvator
—  égvényes vasmentes savanyúviz —

szénsavdás, l l t h l u m tartalmú forrás 
Berral használva Igen kellemes üdítő Italt szolgáltat.
Kapható ¿•v&nyvU-kareskadéaakb.n a legtöbb gyógyszertárban.

A  ■alvator-forr&a Igazgatóa^ ga Bperjeaen. 
B n d a p a a ta n  fg ra fc ta r  É D E S K P T Y  !■. ¿ r n á l u

62

A nekünk  b e m u ta to tt  szám talan  
m egb ízható  h ite le s  köszönő i r a ­
tok  fo ly tán  ezen legöregebb  és 
le g e lism erteb b  rendelési in té z e t ,  
a hol a tudom ány legú jabb  vív­
m ányai, a  legbővebb ta p a s z ta la ­
to k k a l párosu lva , é r té k e s ítte tn e k  

a legm elegebben a já n lh a tó .
D r . E E I T  É l t

4 4  óv ó ta fenálló rendelési Inté- 
zetóben

Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rüht 2 óra alatt, 
levélileg is, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a nélkül, 
hogy a beteg hivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rült gyógyítás után fogad el 

tiszteletdijat. 623
Rendel naponkint reggel 6—9-ifl, 

I—5-ig és este 7—10 óráig. 9q

A L E G J O B B

C 7 l G A R E T T A - P A p / n
a valódi

LE HOUBLON
fran c z ia  gyártm ány . u o »

Gawley és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól m ndenki óvatik.

E Z E N  P A P IR O S  Dr. P O H L  J. J., Dr. 
L U D W IC  E., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a  bécsi egyetem vegytan tanárai által a legmelegeb­
ben ajanltatik, még pedig kitűnő volta, s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, s mert ehez az egéiz- 
ségre nézve káros befolyással b irt semminemű anyag 

nincs vegyitve.

V A C -8 IU IU I  D K  L 'É T K i ü K n  E 1 7 ,  rae Bérang#;, a PARIS

Munkácsy Mihály
világhírű művész

kedvelt 'bajuszpedrőjej
felülmúl minden eddig létező gyártmányt a ba­
juszt puhítja a törékenységtől és kihullástól meg­

óvja, doboza 25 kr és 40 kr.
Kapható az egyedüli készítőnél

M Ü L L E R  J. L.
illatszer- és pipere-szappan-gyárosnál 

B U D A P E S T E N .
Gyár : RottenMller-utcza 36. szám. 
Kaktár : K oronaherceg-utcza 2. sz. 

Továbbá minden előkelő kereskedésben gyógy- 
tárban. 88

Cs. kir. szab. Dr. GrÖLIS

I
Eddig még utol nem éretett hatására nézve az emésztés és vértisztitás terén, s a 

test táplálása és erősítésére nézve. Naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat mellett 
valódi gyógyszerré válik számos, még makacs betegségekben is, mint p ,o . emésztési gyen­
geség, gyomorhurut, gyomorégés, a gyomor túlterhelése, ideggyengeség, mindennemű arany- 
e rés bajok, sárgaságban, időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyálkásodás- 
ban stb. Ásványvizgyógymódnál úgy az előtti, mint annak használata alatt, valamint utó­
lagosan gyógyszerül is kitün* szolgálatot tesz.

Bevételi módja: Étkezés után egy kávés kanállal, gyermekeknek is adható.
E g y  n a g y  doboz á ra  1.26., eg y  k is doboz 84  kr.

Főraktár Budapesten T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszertárában- 
A liamisüástoli megóvás ozéljából figyelmeztetek mindenkit, hogy 

a valódi egyetemes emésztőpor dr. Gölis pecsétjével van elzárva s min­
den doboz a védbélyeggel s kiviilről ily czimmel van ellátva:

K. k. ooncesa. Unlv.-Bpeisen-Pulver de« Dr. G-ölls In W ien.

Budapest (1887.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytármilat.


